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Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hit 
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Hirdetéseket fölvesznek: 

. Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistisehe Bureau. Budapesten: Haasenste. 
és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 

Nyilttéri cezikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

AZ IPARSZABADSÁG. 
III. 

Iparosaink egy része sehogy sem 
akarja azt beismerni, hogy az iparsza- 
badság megszoritása, az iparűzésnek a 
aualificatióhoz való kötése teljes lehetet. 
lenséggé lett nálunk is, még pedig azon 
egyszerü oknál fogva, mivel más álla- 
mokban is, de leginkább Magyarorszá- 
gon, több ország-iparosai uralkodnak, bol- 

dogulnak a nélkül, hogy ahazánk határai 
között űznék az ipart. Ha széltében hosz- 
szában a magyar birodalomnak teljes 
szabadsággal árultathatja minden külföl- 
di gualificált vagy nem aualificált iparos 
mindennemü iparczikkeit - pedig nagy 
mértékben árultatja, s a közönség nagy 

mértékben vásárolja - akkor miként le- 

hessen benn a hazában csak bizonyos 

képzett személyekre szoritni az iparűzést 

és megvonni saját hazánk polgáraitól 

azon előnyöket, melyeket a 

külföldieknekmegadunk? 
Hasonlóképen nehéz arról is meg- 

győzni iparosainkat, hogy minden iparos 

saját készitményében naponként a közönség 
kezeibe szolgáltatja remekét, s ez sok- 
kal biztosabb mérve az iparos képessé- 
geinek, mint a meglehet idegen kézzel 
készitett, iparos remek, a mely mellett 
azért épen olyan rossz és hanyag iparos 
lehet bárki is, mint épen az iparszabad- 
ság mellett. 

A aualificatió megszerzése minden- 
esetre megneheziti az iparűzését, követ- 
kezőleg a közönséggel szemben megdrá- 
gitja az iparczikkeket, a mi végeredmé- 
nyében ismét csak oda vezet, hogy a 
közönség azon külföldi iparoshoz fordul, 
a ki történetesen az éveknek a tanulás- 

ra meghatározott bizonyos száma és a 
nálunk megkivánt felszabaditási oklevél 
nélkül is tetszetős és olcsóbb iparczik- 

keket tud nekünk küldeni. Ennek aztán 

az a következménye, hogy a belföldi ipa- 

ros osztály maga rakván békókat saját 

kezeire, minden tudományával együtt még 
jobban elnyomatik. 

Az iparos nem magának, hanem a 

fogyasztóknak dolgozik, következőleg nem 
önmagának vagy iparostársainak, mint ez 
a czéhrendszer következtében történt, ha- 

nem a nagy közönségnek kell kiállitania 

képességeiről a bizonyitványt. Törvény 
útján csak azon esetben szabad és szük- 

séges bizonyos meghatározott képesités- 
hez kötni a kenyérkeresetet, ha a nélkül, 

mint az orvosoknál, ügyvédeknél, gyógy- 

szerészeknél, törvényszéki biróknál, an- 

nak hiányában az illető a közönségnek 

kárt tehet, még pedig oly módon, 

kezőleg előre ki nem kerülhet. Ipar- 
ezikkeknél ez az eset nem fo- 
roghaát fén. 

Az iparszabadság minden művelt ál- 
lamban leginkább két szempontból tekin- 
tetik áldásosnak. Egyik, hogy a fogyasz- 
tó közönség minden czikket kellő meny- 
nyiségben, tetszése szerinti minőségben és 
a legolcsóbb árban kaphasson meg. A 
másik, hogy minden ember, ki elég 
ügyességet érez magában hozzá, bármiféle 
iparos foglalkozás által magának kenye- 
ret kereshessen. Két nagy érdek, melyet 
csak a legnagyobb szükség esetén sza- 
bad az államnak megsérteni, a mi egy 
jelentőségü a korlátok közé szoritással. 

Minden állampolgárnak, a ki vala- 
mely kenyérkeresetre erőt érez magában, 
a mennyiben ezen keresettel kárt nem 
tesz a polgároknak, teljes joga van meg- 
követelni az államtól, hogy különböző 
korlátok által ne fosztassék meg élet- 
módjától. Viszont minden polgár, a ki 
életszükségleteit akarja kielégiteni szintén 
teljes joggal megkivánhatja, hogy az ál- 
tala fogyasztandó czikkeket az állam ne 
drágitsa meg, és ok nélkül ne görditsen 
akadályokat az elé, hogy éppen olyan 
jó vagy rossz iparczikkeket fogyaszthas- 
son, a milyen neki épen tetszik, vagy a 
hogy erszénye engedi. 

Az iparszabadság ezen alapelveinek 
következtében fejlődik ki aztán a nagy 
ipari verseny, mely itt is, mint más 
téren csak áldásos gyömölcsöket szokott 
teremni. 

A hol verseny nincs, meglazul, el- 
restül a tevékenység, s megszünvén a ru- 
gó, mely arra ösztönöz, hogy minden em- 
ber a legkönnyebben boldoguló iparost 
mulja felül, megszűnik vagy legalább 
meglassul a fejlődés, s ennek legelső sor- 
ban az iparos osztály vallja kárát. 

Csak a mióta a világverseny kifej- 
lődött az ipar terén, létesültek az ipari 
kiállitások is, 
ékesebben szóló tanuságot valóban nem 
lehet idézni arra nézve, hogy a nyugati 
államokban mily óriási eredményeket lé- 
tesitett a szabad ipar, s a helyett, hogy 
a mint a magyar iparosok állitják, az 
iparszabadság következtében elpusztult és 
elfajult volna az iparosság, ép ellenke- 
zőleg az emberiség egész törté- 
nelmében páratlanul áalló ha- 
ladást tett, s naponként a legbámu- 
latraméltóbb olyan vivmányokkal lép a 
közönség elé, a minőkről semmi kornak 
és semmiféle czéhnek sohasem volt fo- 
galma. 

Ezt teszi a szabad verseny, az ipar- 
szabadság. 

melyet a közönség nem ért, s követ- 
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ÉRINTKEZÉS 

NEM EMBEREKKEL. 
Satyrico - humoristicus irka-firka. 

Irta : 

GABÁNYI. 

H-g. 

Erintkezés a jó barátokkal. 

(Folytatás.) 

Ha ilyen eset adja elő magát -menj 

haza, üsd föl naplódat, vagy menj visz- 

Sza emlékedben azon időkig, midőn ama 
emberrel megismerkedtél, hasonlitsd ösz- 
Sze az akkorit a mostanival, s 
átni fogod, hogy ma oly polczon s azon 
örökben játszik első szerepet, melyek- 
en ismeretségtek kezdetekor te forogtál 

8S valál tisztelettárgya. Ma nem vagy 
többé az - miért? magad sem tű- 
0d; de ő az! miért? most már tud- 

hatod. 
Te voltál a lépcső, mely őt oda föl- 

iluttatá? bizalmad volt a hid, mely őt oda vezeté, s mit maga után össze- 
rTombelt, hogy még valamikor vissza ne 
mehessen rajta. Te vagy a czitrom, me- 
yet ő kifacsart aztán sarokba lökött. 

mé 

Tekints vissza s meglátod, mint ka- 
czagja könnyeidet, mert te oly ostoba 
vagy, hogy még könnyezni tudsz a vesz- 
teség felett. „Egy szétfoszlott álom! egy 
fájdalmas csalódás!1* igy sohajtasz fel, oh 
te együgyü! te sajnálatra méltó! nem 
álom volt, melynek elmultával sirj, 
nem barátság volt, melynek lerom- 
boltatása felett bánkódnod illik, csak 
taktika volt, ép, ugynevezett élet böl- 
csesség az ő részéről. Tanulj sa- 
ját károdon, ne hidd az embereket oly 
jóknak, mint minőknek látszanak, s vég- 
re sohajts fel velem együtt: Isten! védj 
meg jó barátaimmal szembe! el- 
lenségeimmel majd elbánok én 
magam ! 

Aszerelmes barátok. 
A szerelmes ember olyan, mint a 

részeg ember, sohasem tudjuk hányadán 
vagyunk vele. Néha szelid, jámbor és áb- 
rándozó az ásitásig, markos, ingerlékeny, 
dühös, mint egy tigris, s az ember nem 
tudja miről beszéljen vele, hogy meg ne 
sértse. 

A szerelmes barátok a legártatlanab- 
bak, de egyszersmind a legkiállhatatla- 
nabbak is. 

Ártalmasakká csak akkor válhatnak 
rád nézve, ha családod valamelyik tag- 
ját boldogitják szerelmükkel, a mennyi- 
ben aztán ily esetben a szerelmi per-pat- 
varok és kalamitások, minők a hirbe- 
hozás, hütlenség, stb. téged is 

sujtanak. 
Artalmasok lehetnek még rád nézve 

és ezen kiállitásoknál 

Tisza Kálmán és a pártok.*) 

(Eszmék a harmadik ülésszak előtt) 

Tisza Kálmántól nem lehet az észt elvitat- 
ni, különben nem tarthatná magát ilyen soká. 

Ezt mondta nekem a mult héten egy nagy 

muftija az ellenzéknek, a ki csak egy fél évvel 
ezelőtt is abban fáradt, hogy lehetne Tisza Kál- 

mántól az észt elvitatni. 

Nem az ő hibája, hogy a miben fáradt; 
nem sikerült neki. 

Hanem ezen az ellenzéki logikán haladva, 
furcsa következtetésekre Huthatna az ember. 

Például. Csak egy kis roszakarat kell hoz- 
zá, hogy igy okoskodjunk : 

Ha Tisza Kálmán azért tartja magát, mert 
esze van, akkor az ellenzék azért nem birja ma- 
gát érvényesiteni, mert nincs esze. 

De hát én bennem nincsen roszakarat. El- 
ismerem én, hogy az ellenzéknek van esze. Sőt 

tovább megyek, és azt mondom, hogy egyene- 

sen azért nem birja magát érvényesiteni, mert 
nagyon sok az esze. 

Csak fej nincs ehez a sok észhez. 
Az országgyülés szünetel. 
Az utolsó érdemleges ülés után a kormány- 

lapok, hagyományos szokás szerint, elmondták 

a vezérczikkeikben, mennyi nagy eredményt mu- 
tat föl a befejezett sessio; az ellenzéki ujságok 

pedig, szintén hagyományos szokás szerint, azt 

bizonyitották be, hogy ez ülésszak is meddő és 
eredménytelen vala. 

És ezzel a képviselők elmentek haza, 
választóikhoz beszámolni. 

Hanem vezérezikkek és képviselői beszá- 
molók megfeledkeztek a véget ért ülésszak egy 
nagyon fontos politikai mozzanatáról, az egye- 

sült ellenzék szétzüllődéséről, s az erre követ- 

kezett fuzionális kisérletekről. 
A kormánypart tagjai gyöngédségből nem 

mutattak az egyesült ellenzék tehetetlenségére. 
Nem akarták a saját erejüket az ellenzék gyön- 

geségéhez hozzámérni. Méeltánylandó eljárás : be- 

csületére válik az illetőknek. 

Hogy az egyesült ellenzék nem dicsekedett 

a második Ulésszak alatt szenvedett vereségével, 
az is nagyon érthető és természetes dolog. 

De ezen vereségek, szétzüllődés és meg- 

hiusult fuzionális kisérleteknek aztán az lőn az 

eredménye, hogy mig az országgyülési szünete- 
ket minden párt a népszerüsége megszilárditá- 

sára és helyzete erősbitésére szokta fölhasználni, 
az egyesült ellenzék ebben az irányban semmi- 
féle actiót nem fejtett, de nem is fejthetett ki. 

Példátlan dolog is az nagyon az alkotmá- 

nyos élet történetében, hogy létezzék egy párt, 

a mely várakozó állást foglal el saját maga irá- 

nyában, s hogy létezzék egy párt, a mely előtt 

kinos bizonytalanságként lebeg a saját helyzete 
a parlamentben. 

Az ember ilyesmit szinte lehetetlenségnek 

*) Mutatvány a hasonczimü most megjelent röp- 

iratból. 

akkor is, ha ugyan abba szerelmesek, ki 

a te szived választottja. 
Ilyenkor azon kezdik, hogy a ha- 

szonlesők táborába állnak , barátságot 
szinlelnek veled szembe csak azért, hogy 

általad jussanak imádottjuk közelébe. Tit- 

kaidat kicsalják s közönyt szinlelnek, 
szerelmed iránt, csupán azért, hogy fe- 

csegésednek hasznát vegyék, s téged ne- 
vetségessé, sőt utálttá tegyenek azelőtt, ki 
nemrég még szeretett. 

Ezeket a következőkről lehet meg- 
ismerni. 

Irántad nagyon nyájasak, s mint ők 
mondják, őszinték, de szerelmed tár- 
gya iránt nem éreznek rokonszenvet. Rit- 
kán beszélnek felőle, s ha igen - ugy 
bizonyosan, ha kimélve is, de csak elho- 
mályositani igyekeznek őt előtted. 

Mindig készen vannak erkölcsi 
predicatiokkal, melyeket a barát- 
ság jogán intéznek hozzád, s ha nem 
ügyelsz, egyszerre csak azon veszed ész- 
re magadat, hogy szerelmed tárgya egé- 
szen hideg lett irántad, s azon férfi felé 
fordul, kit te barátodnak képzeltél. 
Tombolhatsz aztán! ketten kaczag- 
ják fájdalmadat. 

Legunalmasabb, ha az ember tud- 
tán kivül az elefántot játsza két 
szerelmes között. Ha barátságodat csak 
azért használja fel valaki, hogy álta- 
lad szóban, irásban, közelebbi érintke- 
zésbe tegye magát szerelmesével. Ha fe- 
jedet csak azért beszélik tele szóvirágos 
mesékkel, ábrándokkal stb., hogy te azo- 

delkezik, bár 

tartana, ha a politikai absurdum létezésére rá 

nem mutathatna a magyar palament egyesült el- 

lenzékében. 
(Folyt. köv.) 

KÜLFÖLD. 
Rudolf trónörökös berlini látogatásáról 

a „National Ztg.6 ezt irja : 
Két év mult el azóta, hogy a habsburgi 

monarchia trónörököse császári házunknál láto- 
gatást tett. Rudolf herczeget már akkor is nagy 
tisztelettel fogadták s a császár kiválóan kitün- 
tette. Azóta nagy politikai fordulatok mentek 
végbe; Németország és Ausztria még szorosabb 
barátsági viszonyba léptek egymással. A csá- 

szár most azt a különös óhaját fejezte ki, hogy 

szövetségese fiát az idei őszi gyakorlatok alkal- 
mával vendége gyanánt üdvözölhesse. Az osz- 

trák ház a legkészségesebben engedett ez óhaj- 
tásnak, s hogy itt e látogatásnak mily nagy 
fontosságot tulajdonitanak, kitünik az ünnepé- 

lyes fogadtatásból, melyben az osztrák trónörö- 
kös részesült. Ő felsége, a vendége magasrang- 
jának megfelelő hivatalos fogadtatás mellett, a 
kora reggeli óra daczára is megtette azt, hogy 

maga sietett a vaspályához, hogy első üdvözöl- 
hesse vendégét. 

Olaszország csatlakozásáról az osz- 
trák-magyar-német szövetséghez, sokat irtak a 

napokban a külföldi lapok. Nevezetesen a párisi 

„Temps" római levelezője mondá, hogy ez esz- 

me napról-napra tért foglal az olasz politikai 
körökben, s hogy Bismarck herczeg minden le- 

hetőt elkövet az ügy érdekében. 
Most meg a brüsseli „Indepbelge" római 

levelezője is hozzá szól az ügyhöz s azt jegyzi 

meg, hogy ha az erre vonatkozó hirek kissé ko- 

raiak is, de semmi esetre sem nélkülöznek min- 

den alapot. Mert kétségtelen ugyanis, 
hogy Ró- 

mában ujabb időben észrevehetővé lett egy bi- 
zonyos áramlat, melynek czélja : Olaszországnak 

az emlitett szövetséghez való csatolása. A minő 
befolyással csak Rismarck herczeg Rómában ren- 

edig hatalmas befolyás az, az 

mind felhasználtatik az eszme megvalósitása ér- 
dekében. 

A levelező azt mondja, hogy nem hiszi, 
miszerint az olasz diplomatia már határozott és 

kielégitő választ adott volna az ez ügyben tett 

ajánlatokra, de tudja, hogy nem is utasitotta 

vissza azokat. Cairoli elhatározására döntő be- 

folyással birand azon fogadtatás, melyben Cial- 

dini tbk. párisi olasz nagy követ Párisban ré- 

szesülni fog. 

A keleti kérdéshez. 

A török-montenegroi ügyet a 
napokban egy uj együttes jegyzék fogja diplo- 

macziailag berekeszteni, mely a hatalmak utolsó 

szava lesz. A hatalmak aug. 3-án megjelölték a 
határvonalat, melyet a montenegroi kérdés meg- 

oldása végett a portának ajánlt. A porta aug. 
k aoat . 

kat elmond az imádottnak, s viszont a 
hölgyecske is csak azért oly nyájas, 
őszinte s bőbeszédüű irántad, mert 
tudja, hogy te azt a titkos imádónak, ba- 
rátodnak el fogod mondani. 

Hallatlan ostobaságokat kell néha 

ily esetben az embernek eltürni s végig 

hallgatni, melyek unalmasak és bosszan- 

tók, s ezt mutatnod nem szabad, külön- 

ben nem vagy igaz barát. De ha aztán 

szerelmeseid czélt értek, örvendj, ha meg- 

hivnak a lakadalomra. Persze a mai vi- 

lágban többnyire nem lakadalommal vég- 

ződnek a szerelmi viszonyok, hanem für- 

dőre menéssel, oda pedig téged nem vi- 

hetnek. A hol ma napság házasság van, 

ott a tárcza müködött s nem a sziv, ott 

nem volt szerelem; a hol szerelem van, 
ott titkos keresztelővel végződik a pro- 
czessus, s nem házassággal. 

Ha szerelmes jó barátod van, elő- 
ször is fegyverezd föl magadat szent tü- 
relemmel. Hallgass meg min- 
dent s ellent ne mondj! Ha barátod 
vig, kaczagj) te is; ha szomoru, 
sirjál vele, s jusson eszedbe mindig, 
hogy nem soká tart, merta szerelem nem 
szokott soká tartani! 

A pályatársak. 
Ezekkel hamar készen leszünk, mert 

köztudomásu dolog, hogy a kenyér- 
irigység képes minden rokonérzelmet, 
nevezzük barátságnak - [lerombolni. 

Csizmadia legnagyobb ellensége 
a csizmadiának; kereskedő ócsá- 
rolja a kereskedőt; orvos előtt minden 

* 

Kolozsvár, szombat, szeptember 18 

19-én felelt, hogy elismeri elvileg Dulciguo át- 

engedésének szükségét, s minthogy a hatalmak 

ezt nem tartották kielégitőnek, szept. 2-án uj 
jegyzéket intézett a hatalmakhoz, melyben biz- 

tos kilátásba helyezte Dulcigno átengedését, de 
Dinost, Grudat és a Zem-vonal más pontjait 
ki akarta vonni. A hatalmak készülő jegyzéke 

a portának Dinosra és Grudára vonatkozó fenn- 

tartását elfogadja, különben ragaszkodik az előbb 

megállapitott határvonalakhoz, azzal a kijelen- 

téssel, hogy a hatalmak ezzel az inditványok és 

elleninditványok sorát befejezettnek tekintik s a 

török kormánytól megvárják, hogy tetthez feg--- 
jen s Dulcignot s a más átengedendő pontokat 
átadja. 

1000 albán Krivaniba és Dobrovodába 
ment tegnapelőtt, hogy utjokat állják a Dulcig- 

no felé előnyomuló montenegrói csapatoknak. 

A harczot elkerülhetlennek tartják még ab. 
ban az esetben is, ha az egyesült hajóhad se- 
gitségével erőszakosan kiürittetnék Dulcigno, 

mert a liga elhatározta, hogy a többi pontokat 
nem engedi át szép szerepével. 

A montenegrói sereg, mely Antiváriba in- 
dult, 8000 emberből áll. Hir szeiint csak Mir- 

kovicsig fog előnyomulni, ott pedig állást foglal 

az albán határon és csak a hatalmak fölszólitá- 

sára tog támadást intézni Dnlcigno ellen. 

A hatalmak már megküldötték az ultima 

tumot a portának, Seymour, az egyesült hajó- 

had parancsnoka állitolag ma fogja fölszólitani 

a dulcignói parancsnokot, hogy három nap 
alatt üritse ki Dulcignót. Három nap mulva meg- 

kezdődik tehát a küzdelem, melyet valószinüleg 

csak az albánok és montenegróiak fognak vivni 

egymással. Az egyesült hajóhad és Riza pasa 
magatartása ugyanis egyformán bizonytalan. 

Az ipartörvény revisiója. 
- Szept. 16. - 

Br. Kemény G. miniszter az ülést d. e. 
10 órakor nyitja meg. 

Napirenden az 5 és 6-ik kérdés: 
5. „Czélszerü-e az I-ső foku iparhatóságok 

eddigi szervezete? Ha nem, mily szervezet lát- 
szik ezélszerünek ? Nem volnae czélszerü, köz- 
vetlenül az iparral foglalkozókból a hatóság köz- 
benjárása mellett bizonyos ügyekre nézve vala- 
mely közeget létesiteni ? 

6. A II-od foku iprhatóság jelen szerveze- 
te helyesnek bizonyult-e be? Ha nem, mily szer- 
vezet látszik czélszerünek ? Nem volna-e czél- 
szerü bizonyos ügyeket II-od foku elintézés vé- 
gett az ipar- és kereskedelmi kamarákra bizni ? 
Ha igen, szükséges-e és minő változtatás a ka- 
márák szervezetében ? 

Csepreghy. Nem akar az országban 
sok iparhatóságot és csak inkább az iparköz- 
gontokban kivánja ezeket, ezekhez a hatóságok- 
hoz kellene mindazon teendőket utasitani, a me- 
lyeket a társulási kényszer barátai az ipartársu- 
latokra kivánnak ruházni. A másodfoku iparha- 
tóságot egy a kamarák delegátusaival szapori- 

atott hatósági testületre akarja bizni, a harmad- 
fokut azonban mindenesetre a kereskedelmi mi- 
niszerlumra. 

. 
más orvos szamár; müvész magánál na- 
gyobb müvészt nem ismer; korcsmáros 
minden más korcsmárost méregkeverőnek 
declarál stb. 

A ki tehát pályatársak között vél 
jó barátokkal birni, az zárassa magát 
rögtön az őrültek házába. 

(Folyt. köv.) 

Szabina hazugsága. 
Begény- 

Irta: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

Harmadik rész. 

VI 

(Folytatás.) 

Midőn a lelkész könyein s a fel- 
szálló füstfelhnőn át, mely csak lassan 
oszlott szét, meg birt valamit különböz- 
tetni, elvonszolta magát nagy nehezen 
ahoz a földön nyugvó tömeghez, mely 
már többé nem volt senki, s letérdelve 
a vérrel áztatott hóra, tiszteletteljesen 
megcsókolta az ismeretlen lábait, miként 
az üldözött keresztények csókolták meg 
hajdan vértanuk halálával kimult testvé- 
reik lábait. 

Aztán saját kezeivel ásott a fagy 
által szilárdá vált földbe sirgödröt ez 
ismeretlen számára, ki még csak nevét 
sem mondotta meg neki, egyedül csak 
azon kegyet kérve ki magának, hogy a 

nyakában viselt éremmel temettessék el.



Gáaámán a másodfoku iparhatósági hatás- 

kört hasonlóképen nem véli a kamarákra ruhá- 

zandónak. 
Következik a 7. kérdőpont: 
„A közigazgatási bizottságok, mint har- 

madfoku iparhatóságok fentartandók-e ? 
Strasser. Egy kérdésre mindnyájan 

egyetértünk és ez az, hogy a III. foku iparha- 

tóságot semmiesetre sem akarjuk a közigazga- 

tási bizottság kezében hagyni, miután e testü 

letben sem a kellő szakértelem, sem a szüksé- 

ges tárgyilagosság nincs meg, a mely iparkér- 

déseknek végleges eldöntésére szükséges. 
Felolvastatik a 8. pont: 
„Czészerü volna-e a törvénybe oly intéz- 

kedést fölvenni, mely több társulatnak szövetke- 

zését, esetleg egy központi ipartanácsnak felál- 
litását szabályozza ?" 

Csepreghy az ipartanács felállitására 

vonatkozólag megjegyzi, hogy nem kiván per- 
manens ily testületet. 

Strasser, Deil hasonlóképen fölösle- 

gesnek véli az ipartanácsot. 
Következik a 9. pont: : 

„Kielégitők-e a törvény, 98. §-ában em- 

litett iparbizottságok tekintetében ? Ha nem, mily 

törvényes intézkedések volnának ezen intézmény 
érdekében teendők ? 

Radványi melegen ajánlja ezen üdvös 

intézményt. 
Br. Kochmeister az iparbizottságokat 

nem tartja szükségesnek, felállitásuk csak sza- 

poritaná egygyel az instantiák számát. Iukább 

azt tartja, hogy az iparbizottságok hatáskörét 
kellence az ipartársulatokra ruházni. 

Finály az iparbizottságokban üdvös in- 
tézményt lát. 

Következik a 10. pont: 
„Helyes-e az ipar-törvény 39. §-ának az 

az intézkedése, mely szerint tanonczot tartani 
minden önálló iparosnak szabad? avagy szük- 
séges-e a tanoncztartási jognak megszoritása ? 
Ha igen, minő feltételek állapittassanak meg er- 
re nézve ? 

Strasser: A törvény nem rosz, de meg 
kellene követelni, hogy a tanoncztartásra jogo- 
sitott iparos 24 éves legyen. 

Rátha következő inditványt nyujtja be: 
„A tanonoztartási jog iparhatóságilag meg- 

vonható egy évre oly iparostól, a ki a törvény 

42. és 43. §§-ban foglalt kötelezettségnek meg- 

feleni nem képes, vagy vonakodik." 
Csepreghy, Dörffler Ráth inditvá- 

nyát czélszerünek tartja. 
Következik a 11. pont: 
„Elégséges-e a törvény 41. §-ának azon 

intézkedése, mely a tanonczok felvételét szabá- 
lyozza ? nem volna-e szükséges, hogy a tononcz 

felvételénél valamely közeg közbenjárjon ? 
Deil javasolja, hogy csak az legyen ta- 

nonczul felvehető, ki legalább három elemi osz- 
talyt végzett. A tanonczok felvételénél interveni- 
álhat az ipartársulat. 

Strasser megkivánja valamely hatóság- 
nak a tanoncz felvételénél való közbejöttét. Az 
iparos szakoktatás a kereskedelmi miniszter alá 
rendelendő. 

Br. Kochmeister megjegyzi, hogy a 
hatóság közbejötte a tanonczfelvételnél czélszerü. 
A szerződéseket be kell iktatni vagy deponálni. 
Sajnos, igen messzemenő követelés volna a 4 
elemi osztálytól tenni függővé a felvételt. 

Br. Kemény min. A legnagyobb érdek- 
lődéssel hallgattam, a mik az iparos szakoktatást 
és kiképeztetést illetőleg felhozattak. 

Különös érdeklődéssel hallgattam amaz 
óhajtás kifejezését, hogy az iparos szakoktatás 
a földmivelési miniszterium tárczájába osztassék 
be. Ez már oly kérdés, a melynek eldöntése sok 
nahézséggel jár. Bizonyos határig könnyen lehet 

valamit tisztán szakkérdésnek mondani, de mi- 
helyt az ember mélyebben kutatja valamely 
szak terjedelmének kérdését, gyakran azt tapasz- 
talja, hogy majdnem tulnyomó sulya benne az 
elméleti ismeret, az e feletti intézkedés joga pedig 
kétségkivül nem a földmivelési miniszter hatásköré- 
be tartozik par excellence, haneminkább a közokta- 
tásügyi miniszterébe. A rajzolás is oly tárgy, melyet 
ugy a nép, mint azipariskolában tudni kell. Vannak 

más fogások is, melyek már sokkal inkább tartoz- 

nak az ipariskolába, melyekre nézve azonban igen 

ezélirányos, hogy a tudománynyál szorosabban 

foglalkozó iskolákban is tauittassanak. 

Ezzel ujabban is ki akartam fejezni rokon-. 

szenvemet azon fölfogás iránt, melylyel e t. ér- 

tekezleten különösen a tudomány nagy értékének 

méltánylása tekintetében találkoztam. Es részem- 

ről is kötelességemnek ismerem, az iskolai tani- 

tás és iparos oktatás előmozditására különös fi- 

gyelmet és kiváló gondot forditani. Hogy nálunk 

eljutottunk azon határig a földmivelés-, ipar- és 

kereskedelemügyi miniszter hatáskörét illetőleg, 

a meddig kell, azt nem mondom; ez vita tár- 

gya lehet, de a kérdés könnyen meg nem old- 

ható. 
- 

Dr. Haller Kaároly 

egyetemi tanár rectori szék- 

foglalója az egyetem megnyitás 

ünnepélyén. 
(Folytatás.) ; 

Hazánk erdélyi részében levő partikularis 

magánjog, névszerint az ausztriai polgári törvény- 

könyvnek egyelőre érvényben hagyott része 

már részletesebben intézkedik ugyan az értékre 

nézve, rendelkezései azonban épen nem ismerhe- 

Jök el helyeseknek. ; 
Már az érték fogalmának meghatározása 

is hibás, a mennyiben érték és ár azonosnak 

van elfogadva : „"valamely dolognak meghatá- 

rozott értéke, annak árának hivatik (304. §.) 

Ez azonban legfeljebb oly dolgognál állhat 

melyekre nézve árszabás létezik; de még itt is 

lehetséges, hogy különös körülmények között 

a szabott értékü dolognak is nagyobb vagy 

kisebb az ára, például: egy két krajezáros zsem- 

lének vasuti indóháznál lehet 3 kr. az ára, mig 

a másodnapos két krajezáros zsemlének párja 

csak 3 kr. 

Árszabás ala nem tartozó dolgoknál a 
mindennapi tapasztalás szerint számtalan eset- 

ben különbség van a dolog értéke és ára kö- 

zött, mert ha valaki 10 frtot érő gyürüjét 15 

frton adja el, az ár több mint az érték, ha pe- 

dig oly vevő akad, ki ugyanazon dologért csak 

6 frtot ad s az eladó kénytelen a dolgot eladni, 

ez esetben a 10 frt. értékü gyűürünek ára csak 

6 frt. 

Az ausztriai polgári törvénykönyv ezután 

a 305. §-ban megkülönbözteti a rendes, és 

rendkivüli árat, helyesebben érté ket.. 

Rendes értéke valamely dolognak azon 

haszon szerint becsültetik meg, melyet az 

időre és helyre nézve közönségesen és átalában 

hajt. Például: egy rakat tüzifának értéke télen 

mnagyobb, mint nyáron, az erdőn csekélyebb 

mint a piaczon, s minél közelebb hozatik a 

piaczhoz, azon arányban növekszik rendes érté- 

ke a nélkül, hogy mennyiségében vAgy minő, 

ségében növekednék. 
Eza dolodnak valóságos értéke, mely- 

lyel az bárkire nézve is bir. 
Arendkivüli érték akkor áll elő: 

ha a különös viszonyok és annak, kinek az ér- 

ték megtéritendő, azdolog esetleges sajátságai- 

ban alapult különös előszeretete vétetnék te- 

kintetbe. 
Az értöknek megkülünböztetése rendes 

és rendkivüli értékre kétségkivül helyes, 

d9 annál hibásabb ezen megkűlönb özteté snek 

az auszrtiai magánjogban követ ett alkalmazása, 

miután e szerint a jogi viszo nyok megitélésé- 

nél nem a válóságos érték szolgál mérvadóul, 

hanem csakis a rendes és rendkivűli 

között felállitott külső megkülönböztetés, amint 

ez az 1331 és 1332 SS.-ból is következik, me- 

lyek értelmében a károsult rendszermt csak a 

e04- 

rendes érték megtéritését követelheii, a rend- 

kivüli értéket pedig csak akkor, ha a kár szán- 

dékosan vagy legalább feltűnő gondatlanságból 

okoztatott. Ila pedig a kár valamely a büntelő 

törvényben tiltot cselekmény által vagy pajkos- 

ságsól és kárörömből okoztatott, a különös elő- 

szeretet értéke téritendő meg. Pedig a tettes 

gonoszsága vagy pajkossága a különben csekély 

kárt nem teszi uagyobbá s mégis kétszeresen 

bünhödik egyszer a büntető biróság utján, má- 

sodszor a valóságos kárt meghaladó vagyoni 

hátránynyal. 

Mi természetesebb pedig, mi felel meg in- 

kább az igazság eszméjének, mint az, hogy ha 

valaki másnak kártiokozott, melynek megté- 

tésére köteles, a kárcsultnak valóságos 

kárát téritse meg, tekintet nélkül arra, hogy ez 

a törvény által rendes vagy rendkivüli érték 

osatályába soroztatik, de grra is tekintet nélkül, 

hogy miféle indokból okoztatott a kár, szándé- 

kosan-e vagy csak ügyetlenségből, mert ez a 

károsultra és az eredményre nézve ugyhiszem 

mindegy. 
Rendes érték és valóságos érték 

nem emésztik fel egymást kölcsönösen, mert a 

rendkivüli érték is lehet valóságos 

érték. 
Rendkivüli értékikel ugyan is ak- 

kor bir valamely dolog, ha azon haszon véte- 

tik tekintetbe, melylyel az a jogositottra nézve 

ennek különös viszonyainál fogva, vagy a dolog- 

nak más dolgokkal különös összefüggésénél fog- 

va bir, ez pedig legtöbb esetben a tulajdonosra 

nézve a dolognak valóságos értéke. 
Lássunk nehány példát: 
Némely dolognak csak a tulajdonosra néz- 

ve van és pedig valóságos értéke, mig azt más 
egyáltalában nem is használhatja, például, a 

Wertheim szekrény kulcsa a szekrény tulajdono- 
sának sokat ér § uj kulcs megszerzése arányta. 

lan költséggel jár, mig másra nézve az csak- 

nem semmi értékkel nem bir, mert abból talán 

egy patkószeget sem lehetne késziteni; - vala- 
mely okirat csak az annak alapján jogosultra 

nézve képviselv értéket, másra nézve nem a fog- 
orvosnak műszerei csak szakemberre nézve bir- 

nak bizonyos értékkel, mig azoknak anyag ér- 

téke. melylyel másra nézve is birhatnak, igen 

csekély, a jó vizsla a vadászra nézve nagy ér- 

tékü, másra nézve talán egy házőrző ebnél is 

kevesebbet ér. vi 

Más dolgok csak együttes viszonyban bir- 

nak a tulajdonosra nézve bizonyos magasabb 

értékkel, ugy, hogy ezek valamelyikének hiánya 

a többiek értékén is csorbát ejt, mely miatt az 

átvevő a szerződéstől is visszaléphet; például : 
valaki vásáról egyforma tarka lovakból álló né- 

gyes fogatot, darabját 300frttal számítva 1200 

frtért; ha az átadás előlt a lovak valamelyike 

elpusztul, a megmaradt 3 ló az átvevőnek már 

nem ér 900 frtot s talán a czélba vett hasz- 

nálatára egyáltalában már nem is alkalmas. - 

Valamely több kötetből álló mű került köteten- 

ként egy forintba; ha valamelyik kötet elvoná- 

sa folytán a mű csonka lett, cz által a megma. 

radt kötetek is vesztettek értékükben. 

(Vége köv.) 

Egy kis világosság. 

Az orvosi tudomány ezredéveken keresztül 

bizonyos titokzatosság szinezetét viselte. A fö- 

nicziaiak, az egyiptomiak szintugy mint a görö- 

gök vagy a rómaiak tudományosságukat nem 

tárták a világ elé. A chemia maig is csak a 

szakképzettek által érthető jelekkel fejezi ki kü- 

lönféleségét. 

Egy golyó egészen széttörte ez ér- 
met. A des Allais Jakab ereklyéje az 
utolsó fi-utóddal kelle, hogy sirba szálljon. 

VII. 

A des allais-i kertben a rózsák, me- 
lyeket Jakab annyira szeretett, ez évben 
is csak ugy nyiltak, mint más tavaszszal, 
kevéssé gondozottabban néztek ki, de 
nem kevésbé buják, nem kevésbé illato- 
sok voltak a hálátlanok! Mit törődik a 
hajthatatlan természet a mi elkeseredett 
szenvedélyünkkel, hogy romhalmazzal s 
halottakkal boritsák el anyai keblét ? Ő 
kedvét leli benne mindezt rendre hóval 
és virággal elfedni. 

Hanem Flora közel állt a halálhoz; 
Szabina emésztve azon vad erély által, 

melylyel minden áron le akarta győzni 

fájdalmát, megkövültnek látszott erőlte- 

tett szenvtelenségében, mely csak látszó- 

lagos volt; de la Rulliere urat magán 

kivül ragadta dühe, látva a sok puszti- 
tást, mit az átvonuló hadsergek okoztak 
szántóföldjein s ültetvényeiben, s a jelen 
izgalmai közben kezdett elméje összeza- 
varodni a multakra nézve. 

Ydonie kisasszony nem fecsegett töb- 
bé; nővére meghajolt az aggodalom s 
bizonytalanság terhe alatt, mit nehezebb 
volt viselni, mint a bizonyos roszat. A 
tavasz enyhe szellői hasztalan lengettek 
e megtört lények számára, nem hoztak 
üdülést nekik. 

A tudósitások Jakabtól előbb a kö- 
rülményekhez mért lehető pontossággal 

érkezve meg nagynénjeihez, egyszer csak 

teljesen megszüntek. Szabina nem is mert 
már többet kérdezősködni felőle öreg ba- 
rátnőitől, s vasárnap a templomban in- 
kább elforditotta fejét, csakhogy ne lássa 
halvány arczuk szomoru, önmegadó kife- 
jezését. A szegény öregek igyekeztek 
mosolyogni néha, nem akarva bevallani, 

hogy mindent veszve hisznek. Ydonie 
kisasszony csupa negélyezésből világos 

szinü ruhákat hordott, s élénk piros vi- 

rágokat tüzött kalapjára, nehogy az a 

látszata legyen, mintha gyászolná gyer- 
meköket. Minden remény nem volt még 

elveszve: lehetett fogoly, vagy megse- 
besülve. 

Végre jött idő, midőn e mély hall- 
gatás nem lelt többé magyarázatra. A 
közlekedés mindenfelé helyre volt állit- 
va. Mindenki a vidékből, kiket a háboru 
megkimélt, visszatért tűzhelyéhez. Jakab 
nem jött. 

A lapok nehányszor hirt hoztak la 
Rulliere-be Roger-ről. Borgemont a csa- 

patokkal bevonult volt Párisba, ott sok 

dicsősséget aratott; rettenthetlen bátorsá- 

ga s hajdani katonai tanulmányai, ma- 

gos rangot szerzettek meg neki. Elt, de 

nem fog visszatérni la Rulliérebe: Flora 

tudta ezt jól, s önmegadással vette ; csak 

hogy naponta veszitett még azon kis erő- 

ből is, mi még fenntartotta, s elsovány- 

kozott arczáról kezdett eltünni még azon 

lázas pir is, mi még a betegség halvány- 
ságánál is ijesztőbb tán. 

- En vagyok ennek oka valjon ? 

zz gzz zzzzazn 

= kérdezte magában egy napon Szabina 

rémülten. Miattam hal meg e gyermek, s 

elég volna-é arra egyetlen szó, hogy meg- 

mentsem őt? 
Pár nap mulva elment jelenteni a 

des Allais kisasszonyoknak közeli eluta- 

zását. 
- Elmegyek - szólt - s vissza 

sem jövök addig, mig hirt nem hallok 

Jakab felől. Kegyedék mindketten igen 

öregek már arra, hogy ily nagy utra vál- 

lalkozhatnának.. 
Atyjához szokott zord modorában 

- Holnap indulok Párisba: Gon- 

dozza jól Florát távollétem alatt; leg- 
alább lesz foglalkozása. Ügyeimbe ne 

avatkozzék, csak összezavarna mindent. 
Visszatértemkor kipótolom a távollétem 
okozta késedelmet. 

Szabina Párisba megérkezve, azon- 
nal a hadügyminiszteriumi hivatalba sie- 

tett Itt nem nagy fáradságába került, nem 
részletes, de pontos felvilágositáshoz jut- 
ni, Jakabot illetőleg. Egy falu védelme- 

zése alkalmával a falu nevét meg- 

mondták - vitézül harczolt. Ott kellett 

hogy elhulljon, bár testét nem ismerték 

fel mert azután sehol sem láttatott töb- 

bé. Hogy felismeretlenül maradott, nem 

csodálható, oly sok halott volt, hogy na- 

gyon sietve, együttesen kellett eltakarit- 

tatni. 
(Foly. köv.) 

/ 

A mai orvosi tudomány minden kórtünet- 

nek nevet akar adni, s azt tartják tudásnak ki 

e sokféle elnevezést könyvnélkül eltudja monda- 

ni. Azonban észre sem veszik, hogy két egyfor- 

ma kértünet ép oly kevéssé észlelhető, mint két 

tökéletesen egyforma falevél. Ebben fekszik a 

természet csodássága. 

Mig az orvosi tudomány az elnevezések- 

kel küzd, mig a kórtüneteket, a betegségeket 

elnyomni törekszik, s ez által az emberi halan- 

dóság átlagos évei a 150-ről leesnek 21-re föl- 

tünik a fővárosban Budapesten egy orvos, ki az 

eddigi orvosi elméletekkel szakit, s bátran ki- 

mondja, hogy a betegségek az emberi testnek 

áldásos reakcziói, melyet a természet maga idéz 

elő, hogy kilökje a mérget, melyet a szervezet 

kénytelen volt felvenni, akár fertőzés, akár hi- 

bás gyógykezelés folytán. 

De dr. Péczely nem csak ezt hirdeti, 

hanem azt is mondja, hogy a szemszinezetét ed- 

dig nem is vették figyelembe, pedig ezen szine- 

zetet az ott csoportosan mutatkozó idegszálak 

helyváltozatai képezik, melyek a szerint a mint 

az emberi szervek szenvedtek egy vagy más 

helyen, a szerint sötétebb vagy világosabb 

szinváltozást mutatnak. - S hogy az ideg- 

szálaknak ezen alak és helyváltozataiból bizton 

fel lehet ismerni számtalan betegségeket, melye- 

ken az egyén keresztül vitetett. 

Ezen irányban 20 éven át tett tapasztala- 
tait rendszerré alakitva „Utmutatás a szemek- 

bőli kórisme tanulmányozásához" czimü munká- 

jában ki is adta. És oly népszerüen tartotta, 

hogy a könyvhez mellékelt két szinezett kép se- 

gélyével a nemszaktudós is, könnyen eligazod- 

hatik, s folytathatja a tudós orvos által megkez- 

dett kutatásokat, melyekre az olvasó közönséget 

fel is hivja, mert hát szerinte több szem többet 

lát, s ezzel az orvosi tudományokba egy uj és 

nevezetes világot gyujt, melynek világánál az 

emberek szenvedései enyhittetni fognak, s utasi- 

tás adatik minden egyes családnak, hogy csa- 

lád tagjaik egészségének fenntarthatása czéljá- 

ból mire figyeljenek. 

Jeles hazánkfiának ezen műve a külföld 

szakembereit is felvillanyozta, s a uemzetközi 

orvosi kongressus, mely a jövő évben London- 

ban ülésezend, meghivta dr. Péczelyt, hogy tar- 

tana felfedezései közül előadást. Angol szaktu- 

dósok részéről ily előzékenység feltünő ritkaság, 

mert az angol csak magát tartja a világ első 

emberének. 

pPéczely a meghivásnak eleget is teend, s 

a természet és orvosi tudomány körében tett 

egyéb tapasztalatait is az alkalommal közölni 

fogja. 
Ez lesz a második eset, melyben magyar 

embert meghivnak, hogy tartson nekik előadást. 

Az első volt midőn Kossuth Lajost meg 

hivták. 

Hazai orvosaink igen jól tennék, hogy ad- 

dig is, mig Péczely felfedezéseivel a külföldre 

menne, kérnék föl, hogy itt közöttünk is ismer- 

tetné kissé tapasztalatait, különösen a főváros- 

ban nem ártana ily mozgalom, mert köztudomá- 

su dolog, hogy Budapestnek vannak a legrosz- 

szabb orvosai és bábái, azért oly nagy ott a 

halandóság, mint a minő nagy Európa egyik 

nagy városában sem. 
Sincerus. 

A király utazása. 

Lemberg, szept. 15. Daczára az. esős 

időnek, fényes ünnepélylyé vált a király Lucsuja 

Lemberg városától. A pályaudvarban válogatott 

közönség várta a király megérkezését, ki elbu- 

esuzván a polgármestertől és több előkelő tiszt- 

viselőtől, a néptömeg lelkes éljenkiáltásai közt 

utazott el Lembergből. 
Kolomea, szept. 15. A király az előre 

megállapitott programmhoz képest ide érkezett. 

Az indóháznál üdvözlő küldöttség várta ő felsé- 

gét s Trachtenberg polgármester átnyujtá a vá- 

ros kulcsait. A királyt 300 ruthen parasztból 

alakitott lovas banderium kisérte, melyet egy 

lengyel földbirtokos vezenyelt. A Tátra-egylet 

által rendezett ethnografiai kiállitás megszemlé- 

lése alkalmából ő felségét Przybyslawski bizott- 

sági elnök üdvözölte lengyel nyelven, mirc a 

király köszönetet mondott és kijelentette, hogy 

eljött személyesen meggyőződést szerezni a gács- 

országi háziipar haladásáról, mely ipar a kiálli- 

táson képviselve van. 

Czernovicz, szept. 15. A fogadtatás 

a görög-keleti egyháznál eredeti volt a maga 

nemében. A székesegyház előtt állott az érsek 

és metropolita doktor Morariu Andrievics fehér 

öltözetben, köpenye arany brokátból lábáig ért, 

stolája ezüsttel volt diszitve, fején arany, opál- 

lal, gyöngyökkel és rubinokkal ékesitett korona. 

Jobbjában arany keresztet tartott, baljában tört 

bársonynyal fötött infulát. A metropolitától ol- 

dalt lelkészek ezüstös malakih imakönyvet tar- 

tottak, mások ismét gyertyákat nagy gyertya- 

tartókban. Hosszua sorokban állottak parasztok 

sárga viaszgyertyákkal és számos csoportban 

parasztlányok és asszonyok virágokkal diszitett 

szentképekkel, mások ismét koszorukat, lámpá- 

kat és templomi zászlókat tartottak. 
Az udvari vonat majdnem egy órai kése- 

delmet szenvedett, mivel a közlekedési állomá- 

sokon hosszabb ideig várakozott. Négy órakor 

mozsárlövések és hurra-kiáltások jelentik a ki- 
rály közeledését. Egyidejüleg az összes templo- 

mokban meghuzattak a harangok. - Ekkor 

megjelent egy banderium öt csoportban és ka- 

rakterisztikus jelmezekben. - A liptvániak öv 

helyett schwalokat kötöttek és a lovak és kan- 

táraikon csengettyük függtek, melyek a gyors 

lovaglás alatt nagy zajt csináltak. A huzulok 

barna kabát, gömbölyü kalap és fekete-sárga 
kokárdákkal jelentek meg, a lovakon tarka ken- 

dők lobogtak. Voltak csikósok és kis tüzes lo- 

vakon, moldvai parasztok, német gyarmatosok 
hosszu kabátok és ezüst gombokkal. A menet- 

ben képviselve volt minden bukovinai nemzeti- 

ség. Hurrah kiáltások közt száguldtak az utczá- 

kon végig a kormányzói épületig, mely a város 
végén fekszik. 

Közvetlen a menet után indult a nyilt ko- 

csiban diszőrség kiséretében lassu tempóban a 

király Mondl tábornokkal. A király kocsija cso- 

dálatosan szép virágos kertté változott át, telje- 

sen virágokkal volt fedve. Az egész ut alatt ab- 

lakok és balkonokból koszoruk és csokrok re- 

pültek a király kocsija elé. 
Példás rend uralkodott. A király 4/, óra- 

kor érkezett a kormányzói épületbe, hol meg- 

szállt. Az ujongók nagy tömege fogadta. A csá- 

szári palota előtt vadászok vonultak el zenével. 

Az utómenetet képezték az ifjusági egyletek, 

hadastyáni egyletek, küldöttségek, banderiumok 

nehány száz lipovani. 

BIRTOKVISZONYAINK RENDEZÉSE. 
Utasitás. 

az ország erdélyi részeiben, továbbá a volt Krasz- 
na, Közép Szolnok, Zarándmegyék és a volt 

Kővár-vidék területén a birtokrendezési, arányo- 
itási és tagositási ügyekben követendő eljárás- 

tárgyában. (2364 I. M. E. szám.) 
IV. FEJEZET. 

Az előmunkálatok. 
37.§.(törv..10. §.). 

Az erdők, legelők és nádasok urbéri elkü- 

lönitését, az arányositást és tagositást megenge- 

dő határozatnak jogerőre emelkedése, vagyaz iránt 

a biróság előtt keletkezett egyezségnek létrejöt- 

te után a kir. törvényszék az előmunkálatok ve- 

zetése és teljositése végott egyik birói tagját kül- 

di ki, s ez a birtokrendezési összes olőmunkála- 

tokban hivatalból és önállóan jár el. 
38. §. (törv. 11. §.) 

Az előmunkálatokat képezik : 
1. erdők, legelők és nádasok urbéri elkü- 

lönitésénél, valamint arányositásoknál : 

a) a rendezés tárgyát képező terület mér- 

nöki felvétele és területi kiszámitása ; 
b) a kicserélés alá vétetni kért erdő közöt- 

ti földrészleteknek és a helyettők folajánlott in- 

gatlanoknak 34 §.) mérnöki felvétele és területi 

kiszámitása ; 
c) az urbéri illetményeknek és az arányo- 

sitás kulcsának megállapitása végett a törvény 

értelmében szükséges adatoknak és bizonyitékok- 
nak beszerzése; 

d) az esetleg szükséges osztályozás és 
becslés ; 

c) a mérnöki munkálat hitelesitése. 

2. Tagositásoknál : 
a) a tagositandó terület határainak tüzetes 

megállapitása s az egész terület mérnöki felvó- 

tele és kiszámiítása; 

b) az egyéni birtok állapot mérnöki felvó- 

tele és területi kiszámitása ; 

c) az osztályozás és az esetleg szükséges 

becslés; 
d) a mérnöki munkálatok hitelesitése. 

Ha a rendezés vagy tagosítás tárgyát ké- 

pező birtokról korábbi használható felvétel léte- 

zik, és ha azt a felek alapul egyetértőleg el- 

fogadják, ez esetben az ujabb felmérés mellőz- 

hető. 
Ha ugyanazon községben a tagositással 

egyidejüleg urbéri elkülönités vagy arányositás 

is van folyamatban, az előmunkálatok ogyutt és 

kapcsolatosan teljesitendők. 

Oly csetekben, midőn az urbéri elkülöni 

tés tárgyát képező erdők, legelők és nádasokból 

igényelhető részesedésről a volt földesurak le- 

mondanak, valamint a csupán egy község bír- 

tokosait érdeklő olyan arányosítások eseteiben 

midőn illetményének természetben elkülönitését 

egyik részes sem kivánja, a mérnöki felvétel 

mellőztethetik s ily esetekben az eljárás a T 

szesedési aránynak megállapitására korlátoz: 

ható. 
40. 8. (törv. 12. §.) 

Az előmunkálatok folyama alatt felmerülő 

kérdésekben nyomozó birói eljárás alkalmazan 

dó, melynél alakszerü perbeszédeknek helye 

nincs. 

A tárgyalás czéljának megjelölése mellett 

szabályszerden megidézott felek elmaradása a 

tárgyalás megtartását nem akadályozza. 

Az eljáró biró minden felmerülő kérdés
ben 

köteles a felek között a békés megogyezés lét 

rehozatalát megkisérleni és annak eredményét 

jegyzőkönyvbe venni. A megegyezés létre nem 

jötte esetében, a vitás kérdés iránt a felek nyi 

latkozatai jegyzőkönyvbe vétetnek, s az 

biró az ügy tisztába hozatalára szükséges ada 

tokat és bizonyitékokat hivatalból szerzi be. 

eljáró 



41. §. (törv. 19. §.) 
Az urbéri elkölönités, arányositás és tago- 

sitás alatti területekre nézve az eljárás folyamában 

felmerülő határjárási és mesgyeigazítási vitás 

kérdések fölött, valamint az urbéri elkülönités 

vagy arányositás tárgyát képező területek bir- 

tokállapotának ideiglenes fentartása fölött a tör- 

vényszék által kiküldőtt eljáró biró a sommás 

eljárás szabályai szerint külön tárgyalást tart és 

első fokban önállóan itél. 

Ezen kérdésekben az 1868. évi LIV. tör- 

vényczikknek az eljárásra, a bizonyitásra és a 

perorvoslatokra vonatkozó szabályai alkalmazan- 

dók. A semmiségi panasz mindazonáltal csak a 

felebbezésben érvényesithető és a fölött fokoza- 

tosan az ügy érdemében itélő felsőbiróság ha- 

tároz. Per ujitásnak ez ügyekben helye nincs. 

Ezen külön tárgyalandó kérdések a ren- 

dezés vagy tagositás menetére halasztó hatály- 

lyal nem birnak. 
42. §. 

A 41. §-ban felsorolt ügyekben a felek irás- 

beli beadványai a kir. törvényszékhez benyuj- 

andók. Az eljáróbiró határozatait a kir. törvény- 

szék iktatói száma alatt, mint annak kiküldött 

egyes birója adja ki s jelentéseit a felsőbb biró- 

sághoz is ily alakban terjeszti fel. 

Ezen ügyek a rendezés vagy tagesitás 

ügyétől elválasztva külön jegyzőkönyvben tár- 

gyalandók és elintézendők. 

Fellebbezés esetében ez ügyek azonnal 

felterjesztendők, és a felsőbb biróságok által s0- 

ron kivül elintézendők 
Az urbéri elkülönités vagy arányositás tár- 

gyát képező területek birtokállapotának ideig- 

lencs fentartása irant a kir. járásbiróságok előtt 

folyamatban levő perek a 41. §-ban szabályo- 

zott módon leendő további elintézés végett az 

illetékes kir. törvényszékhez hivatalból át- 

teendők. 
Olyan perek, melyek határjárás és mes- 

gyeigazitás iránt az urbéri elkülönités, arányosi- 

tás vagy tagositás alatti területekre vonatkozó- 

laga kir. járásbiróságok előtt tétettek folya mat- 

ba, a kir. törvényszék határozata és megkeresé- 

se nyomán ahhoz átteendők 
(Folyt köv.) 

A reformátusok eonventje. 

A reform. egyházkerületek még 1877-ben 

egyhangulag elfogadták a tiszántuli egyházkerü- 

letnek egy alkotmányozó egyetemes zsinat tar- 

tása tárgyában tett inditványát s fölhatalmazást 

adtak a konventnek arra, hogy a zsinat szerve- 

zetét, helyét és időpontját végérvénynyel meg- 

állapitsa s egyszersmind a zsinat elé terjeszten- 

dő törvényjavaslatokat kidolgozza. 

Azóta az ad hoc határozatképes konvent 

1877.enb Budapesten, 1879-ben Debreczenben tar- 

tott üléseket s e hó 13-án ujolag Budapesten 

gyült össze nagyfontosságu főladatai megoldá- 

sára s illetőleg az előmunkálatok befejezésére. 

Tárgysorozatának nagy halmazából három 

kiváló jelentőségü tárgy magaslik ki. 

Egyik a közös egyházi alkotmányra vo- 

natkozó törvényjavaslat megállapitása s ennek 

keretében az öt egyházkerület közötti szorosabb 

kapcsolat s illetőleg egyesülés módozatainak s 

föltételeinek körvonalozása. A föltételek körvo- 

nalozása főként azon sajátos történelmi fejlődés 

s elütő közjogi helyzet által van indokolva, mely 

az erdélyi egyházkerületben, a fejedelmi kor- 

szaktól kezdve jött létre s számára oly kivált- 

ságos állást s az egyházi törvényhozás terén az 

autonomikus szabadság akkora mértékét bizto- 

sitotta, a minővel a többi egyházkerületek nem 

birnak. E szerint az erdélyi egyházkerület az 

unio kapcsolatába csakis eddig élvezett törvé- 

nyes jogainak s szabadságának föntartása mel- 

lett léphet be s épen e töltételek megállapitása 

képezi az alkotmánytervezetnek legnagyobb óva- 

tosságot igénylő részét. A mostani konvent első 

sorban e tervezet tárgyalásával foglalkozik, mint 

lapunk tegnapi távirata jelenté, az alkotmányo- 

zó zsinatot 1881. oct. végén fogja megtartani 

Debreczenben. 

A másik nagyfontosságu s az egyházke- 

rületekre nézve - mondhatni - életkérdés, a 

köznevelés és oktatás szervezésére vonatkozó 

törvényjavaslat kidolgozása s annak a zsinat ut- 

ján kötelező törvényerőre emelése. 

A harmadik életbevágó tárgy, melylyel e 

konvent foglalkozni fog s melyre nézve a zsi- 

nat elé törvényjavaslat terjesztendő, az egyete- 

mes egyházi közpénztár (dömestika) kérdése. 

Elvitázhatatlan tény, hogy ennek megalapitása 

s föntartása nélkül a protestáns egyház felsőbb 

s alsóbb iskoláinak jelentékeny részét a kor kö- 

vetelményeinek szinvonalára emelni s a kétsé- 

genkivül megállapitandó országos törvény mér- 

tékéhez alkalmazni képes nem leend. Elvárjuk 

a protestáns egyháztól, hogy ez életkérdés meg- 

oldásában is multjához méltónak fog bizonyulni 
s antonomikus szabadsága biztosítékait áldozat- 

készségének nemes alkotásaival szilárditja meg. 
A jelzett nagy fontosságu kérdésekkel 

foglalkozó konvent tanácskozásait a nagyérdemü 

de jelenleg gyöngélkedő b. Vby Miklós helyett 

gr. Degenfeld Imre főgondnok vezeti s az egy- 
házkerületek küldöttei csaknem teljes szammal 
vesznek bennök részt. 

P. U. 

Az erdélyi gazdasági egyesület kiálli- 
tása. 

(Kiállitás Kolozsvárt, 1880 oct. 28-tól nov. 3-ig.) 

(Vége.) 

IV. osztály: Kerti eszközökés kéz 
: gépek- 

. Talajmivelési esközök. 
. Gyümölcskerti , 
. Szőlöskerti p 
. Szoba-kerészeti , 
. Vegyes használatu , 
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Jutalmak: 2 drb. egyleii ezüst érem, 
5 drb. egyleti bronzérem. 

A tárlat minden egyes osztályának biráló 
bizottsága ezenkivül itt külön fel nem sorolt ele- 

gendő számu dicsérő oklevéllel rendolkezik, 

melyek érdem és szükség szerint fognak oda- 

itéltetni. 
Minden érem- vagy pénzdijhoz még külön 

oklevél is lesz mellékelve. 
Egy kiállitó ugyanazon (a jelen „Értesi- 

tés*-ben arabs számjeggyel jelelt) alosztályban 

csak egy kitüntetést nyerhet. 
* . * 

Érem vagy péenzdijat kizá- 
rólag tenyésztő, termelő vagyké- 

szitő nyerhet, még pedig csakis 
absolut becscsel birókiállitmány- 

nyal. 
* 

* * 

Az összehasonlitás és birálat megejthetése 

végett a gyümölcs minden egyes fajtájából leg- 
alább 4 darab vagy gerezd, valamint a vete- 
mény és főzelékféléből is megfelelő példányszám 
küldendő. 

Egy csoportozat bemutatására többen is 

egyesülhetnek ugyan, de ily esetben a netáni 
kitüntetést is csak együttesen nyerik. 

Minden gyümölcs, szőlő és egyátalában 

minden kiállitási tárgy névvel látandó el, mely 

alma és körténél magára az illető példányra 

lesz tintával feljegyzendő, más kiállitási tárgyra 

pedig szilárdan felaggatandó. 
Azonkivül felkéretnek a t. beküldők, hogy 

egy külön melléklendő jegyzékben részletezzék 

a termelésre vagy előállitásra vonatkozó főbb 

adatokat, illetőleg rövid leirásban közöljék kiál- 

ltásuknak gazdasági statistikáját vagy kezelési 

módozatát és azt is, hogy a kiállított mutat- 

ványnyal egyenlő minőségü termékből mennyi 
készlete van (vagy kívánatra mennyit állithatna 

elő) és mi árért eladó. 

A különben is eladási czikket képező ki- 

állitási tárgyak ugyan eladhatók, de a tárlat be- 

zárása előtt annak helyiségeiből semmi szin alatt 
el nem távolithatók. 

Ha a kiállitó világosan meg nem jegyzi, 
hogy küldeményét visszavárja, akkor az a tárlat 
javára el fog árvereztetni. 

Mindennemü vasuti és postai fuvardij Ko- 
lozsvárig, valamint a kiállitmány netáni vissza- 

csomagolásnak és visszaküldésének költsége a 

kiállitót terheli, aszonban a vasuttól vagy postá- 

tól a tárlatba és innen oda vissza a küldemé- 

nyek dijmentesen fognak szállittatni. 
A kiállitás napirendje. 

Október 28-án délelőtt 11 órakor a tárlat 

ünnepélyes megnyitása. 
Október 29.én a biráló bizottságok mükö- 

dése, mialatt a kiállitás zárva marad. 
Október 30 és 31-én valamint november 

1-én a kiállitás a látogatásra nyitva áll. 

November 2-án délelőtt 11 órakor a meg- 

itélt jutalmak kiosztása. 

November 3-án a tárlat javára visszama- 

radt tárgyak árverése és a kiállitás bezárása. 

Minden legyébb, még netán kivánatos 

részletes felvilágositással szives megkeregésre 

az erdélyi gazdasági egylet titkári hivatala tel- 

jes készséggel szolgál. 

Kolozsvártt, 1880. szeptember hó 14-én. 

Az erdélyi gazdasági egylet kertészeti 

szakosztályának rendező bizottsága : 
A kiállitásra szánt termékek és tárgyak a 

szükséges hely biztosithatása végett október hó 

156-ére az erdélyi gazdasági egylet titkári híva- 

talánál (Kolozsvárt, belmonostorutcza 8-ik szám) 

szóval vagy irásban bejelentendők és legkésőbb 

október hó 24-ére ugyanazon czim alatt bekül- 
dendők. 

Ezen meghatározott időn tul bejelentett 
vagy beérkezett küldemények a versenyből ki- 

záratnak. 
Veres Ferencz, s. k. 

bizottsági elnök. 

Gamauf Vilmos, s. k. 
egyleti titkár. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A „Figyelő irodalom történeti közlöny 

szerk. Abafi Lajos XI köt 2. füzete (ára 1 frt) 
Aigner Lajos kiadásában megjelent Budapesten. 

Tartalom: Erdélyi János dr. Deák Elektől. Du- 

gonics irod. munkássága Endrődi Sándortól. Pe- 

reszlényi nyelvtudománya Dr. Jancsó Benedektől. 

Petőfi „Őrültjérőlé, Porzsolt Kálmántól. Jakab 
Ferenez a földmives költő Bereti Jánostól. Keg- 
levich grófok mint költők Varázséji Gusztávtól. 

Irod. tört. repertorium id. Szinnyei Józseftől. - 

A tartalmas folyóiratot ajánljuk az irodalomtör- 

ténettel és a szépirodalommal foglakozóknak, a 

855 m 

jelen fűzet kiváló darabjait teszi az Endrődi, dr. 

Jancsó, és dr. Deák tanulmányai. 
* 

Amerikába! - a müvészvilágban most 
ez a jelszó, valamennyi kiválóbb mávész, vagy 

művésznő oda torekszik, hogy egy-két év mulva 
tömött zsebekkel térjen vissza. Közelebb Sal- 

viniról olvassnk, hogy szerződést kötött egy im- 
presarióval három havi amerikai vendégszereplés 

re; Salvini minden fellépteért háromezer írankot 
kap s köteles hetenként legalább háromszor fel 

lépni. Költségeit az impressario fedezi s igy a 
nagy olaszítragikus három holnap mulva 120,000 

frankkal tér vissza a „kirándulásból. 
----- 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. sept. 17 

Helyi hirek. 

- Nyári szinház. Tegnap ,Utazás 
Közép-Afrikában vagy a Fekete Vénus" ismé- 

teltetett félig telt ház előtt. Az előadás csak ugy 

folyt le mint a megelőző, avval a különbség- 

gel, hogy T. Farkas Irma asszony a kilenczedik 

kép rémes jelenete alatt jónak látta Gyenessel 

kedélyesen diskurálni, ájuldozás, sáppadozás stb. 

ábrázolást unalmasnak tartván. 

- Tüzijáték lesz vasárnap a sétatéri 

tón részben a sétatér-egyesület javára; a tüzi- 
játékot Szabó Ferenez tüzmester fogja rendezni. 
Ajánljuk e kinálkozó alkalmat azoknak, kik az 

effélében gyönyörködni tudnak. 

- A kolozsvári ,Hilária" dalegylet 

választmánya f. hó 10-én tartott ülésében elha- 

tározta, hogy f. hó 26-án d. u. 3 órakor (próba- 

termében a Lyceum épületben) rendkivüli köz- 
gyülést tart; tárgyául a választmány által ké- 

szitett uj alapszabály bemutatását és e fölötti 

tanácskozást tüzvén ki, melyre az egylet tiszte- 

letbeli, pártoló és működő tagjait, valamint az 
egylet iránt érdeklődőket tisztelettel meghivj. 
Kolozsvártt, 1880. szept. 16-án. A választmány 

nevében Váradi Albert, egyleti id. titkár. 
- Városunkban élénk mozgalom van; 

az érdekesnek és népesnek igérkező lóversenyek- 
re a vidéki birtokosság nagy számba gyült be, 
főleg az aristocraczia. A mint halljuk, Br, Bán- 

ffy Ádám, az általa művészileg készitett majo- 

lika müűvét, - mely közszemlére egyik keres- 
kedőnk boltja kirakatában látható volt - dijjul 
fogja adni, a futtatás alkalmával. - A beécsi 

sajtó is kiváló érdekeltséggel viseltetik a kolozs- 
vári versenyek iránt, és több tekintélyes lap 

kérte fel szerkesztőségünket, azon collegialis 
szivességre, hogy az eredményekről táviratílag 

értesitsük őket. ; 

- Necrolog. Ajtai Lajos helybeli polgár, 
külmonostor-és szénutczai kerületi jegyző a maga, 
neje s gyermekei nevében szomoruan tudatja, hogy 

forron szeretett leánya Ajtai Rózaf. évi 

szeptember hó 13-án egy napi kinos szenvedés 
után a roncsoló toroklob áldozata lett. Nyujtson 

az ég a megsebzett sziveknek vigasztalást,s, az 
elhunytuak nyugalmat. 

- Gyászhir. Zágoni Szabó Zzuzsánna, 
már özvegy Török Mártonné, fia Török István 
és felesége Beddi Anna, valamint gyermekeik 

István és Kálmán; leány Török Julia Kilin Fe- 

renczné és gyermekeik Julia és György; továb- 

bá a testvérek Török István, felesége Diószegi 

Mária és gyermekeik; Török Ferencz, felesége 

Porkoláb Anna és gyermekeik, megkeseredett 

szivvel tudatják, hogy a jó férj, jó apa és szere- 

tő testvér Török Máton nincs többé! Meghalt 

életének 60-ik, házasságának 40-ik évében, 1880, 

szeptember 16-án d. e. 11 órakor. Nyugodjék 

csendesen! Hült tetemeit, kül-magyarutczai házá- 
ból f. hó 18-án, d, u. 3 órakcr szállitják örök 
nyugalomra, a közös sirkertbe. 

- Időjárás. Kolozsvártt sept. 17-án reggel 7 óra 

5. p. hőmérsék 12.6. R. légnyomás 727. Déli 12 ó. hő- 

mérsék 17.4 R. légnyomás 727. 

Hazai hirek. 

- Graef Ede honvédtábornok a maros- 
vásárhelyi hadgyakorlatok felett teljes elismeré- 

sét kifejezve, szept. 16-án M.-Vásárhelyről az 

esti vonattal a fővárosba visszautazott. 
- Az erdelyrészi szélbal összes 

képviselői - vulgo: Ugron Gábor és Or- 
bán Balázs - városunkba érkezetek, írják 
nekünk Maros-Vásárhelyről, szept, 16.áról képvi- 

selő jelőlteket keresnek a szélbal számára; 
akadtak is vállalkozóra, a ki egyébként Mokány 

Berczinek egy hajszálnyit sem enged, csak az 

irás és olvasás nömös tudományát nem igen érti. 

- Somoskeőy Géza előtt tegnap hir- 
dették ki a kir. tábla azon határozatát, melyet 
az elévülést megtagadó kir. törvényszéki határo- 

zat ellen védő részéről bejelentett felebbezés 

folytán hozott. Somoskeőy teljes ünnepi diszben 
lépett a terembe, csupán egy fegyvertelen bör- 
tönőr s a fogház-felügyelő kisérte. Kopaszra 
nyirt fejét aranynyal himzett fekete bársony 
házi sapka födte, testén fekete szalon ruha volt. 
Arczán meglátszik a fojtó börtönlevegő hatása, 
mert nagyon sápadt ; szája előtt most is fehér 
zsebkendőt tartott, hogy arczát lehetőleg elta- 
karja a kiváncsiak elől. Somoskeőy a terembe 
lépése után védőjével váltott halk hangon ne- 
hány szót s aztán az elnök előtt katonásan 
megállt. Elnök. Leérkezett a kir. tábla határo- 

zata s az ön előtt most ki fog hirdettetni. A fel. 

olvasott határozat, mint emlitettük, helybenhagy- 
ja az első biróság végzését, mely megtagadta 
az elévülés kimondását. A kir. tábla azt hozza 

fel indokul, hogy az elévüléshez megkivánt 10 
év ez ügyben többrendbeli birói intézkedés ál- 
tal megszakittatott. Elnök. Hallotta-e a kir. tábla 
határozatát ? megnyugszike vagy felebbez ? 

Somoskeőy: Kérem felebbezek. Erre gyors 
léptekkel visszasietett a teremből czellájába. 

Vegyes hirek. 

- A spanyol infansőt tegnap keresz- 
telték a madridi királyi kápolnában. A kápolna 
hajójának közepén volt a keresztelő-medencze 

felállitva, mely már a szent Guzman Dominik 

keresztelésnél használtatott. A nemesség és az 

államnagyok, mind nagy gálában vettek részt 
az ünnepélyen. Egy órakor zene és ágyudörgés 
jelezték a király érkezését, ki Erzsébet főher- 
ezegnőt vezette karján. Hét nemes vitte a keresz- 
telő eszközöket, Izabolla ex-királynő hozta az if- 
ju herczegnőt; udvari hölgyek és a dajka ara- 

goniai viseletben követték Izabellát, ki egy fe- 

hér, gyémántokkal kirakott ruhát viselt. Fején 

fejdiszt hordott. A keresztelést a toledoi érsek 

végezte. 

- Elsülyedt hajó. New-Yorkból jelen- 
tik e hó 11-ről: St. Johnból (Ujfoundland) ér- 
kezett távirat szerint „Anglia", gözös miután e 

bó 6-án „Irongate" bárkával összeütközött, el- 

sülyedt. Az „Anglia" személyzete és utasai - 
utóbbiak 11-en voltak - megmentettek. Az 
„Anglia" e hó 2-án indult Bostonból London 

felé. A gőzösön 350 darab szarvasmarha volt. 
Az „Irongatet Antwerpénből volt New-Yorkba 
menendő: daczára a jelentékeny sérüléseknek 
folytatta utját New-York felé. Az összeütközés 
este történt sürü ködben körül-belül 60 mértföld- 
nyire keletre a nagy homok-zátonyoktól. 

- Elveszett vasuti vonat. A Kan- 
sas-Pacific-vasuttársulat jó idő óta hasztalanul ku- 
tat egy elveszett vonatot és miután 2500 dollárt 

kiadott, a kutatásokat abban hagyta. Vagy 400 
mértföldnyire Kansas Citytől nyugatnak a vágány 
egy Monotony nevü helységen megy át, mely nem 

rég borzasztó zivatarnak volt szinhelye(orkán és 

viztölcsér), miáltal több mint 600 lábnyi sint vitt 
el a viz. A szomszédos vidék, egy óriási prairie, 
nyolcz lábnyi viz alatt állott, és azt hiszik, hogy a 

okomotiv és a waggonok (szerencsére nem volt 
személyvonat) a viz által vitetett el és egy süppe- 
dékes helyen valamely földomladék által eltemette- 
tett. Ez a második oly eset, mert 1878-ban is eltünt 
egy lokomotiv a kiowu-crecki futóhomokban. 

- Nero szakalla. A berlini operánál 
furcsa kis pörre van kilátás Neró szakálla miatt. 
Rubinstein Nerójában ugyanis Neimannak kell a 
czimszerepet énekelnie, a kinek hires tömött 
szakálla van. Az a kérdés már most: hajlandó 

lesz-e Nieman azt az áldozatot hozni, hogy ez 

egy szerepeérteleborotváltozzék ? mert a törté- 

nelmi hüség ezt követelné. Mint mondják, Nie- 

man egy kompromisszumra hajlandó lépni: sza- 
kállát semmi esetre sem fogja feláldozni, hanem 

a Nero-estékre kész azt feketére festeni. A né- 
met lap, melyből ezeket átvesszük, megjegyzi, 

hogy nehéz lesz erről a Neróról feltenni azt, 

hogy mások feje iránt kiméletlen, kegyetlen, mi- 

kor oly kiméletes a saját szakálla iránt. 

- Konstantinápolyi adoma. Az an- 
gol követ, mr. Goschen Konstantinápolyban a ma- 
ga angol nyerseségével azt mondá egyszer a 

szultánnak: „A császárság alapjai meg vannak 

már rázkodtatva a legkissebb lökés előidézheti 

az összeomlást, nefeledkezzék meg erről, Sire!8 
- Goschen elbeszélte párbeszédét a szultánnal 

Tissot franczia követnek, kérve őt, hogy ügyü- 
ket sürgetendő, hangsulyozza ugyanazon szavakat 
a szultán előtt. Tissot ur megtette, s a szultán 
sértődve felelé, hogy még egyik nagykövet sem. 
beszélt hozzá ilyen módon, s ő legkevésbé vár- 

ta ezt a íranczia követtől. Tissot álmélkodva si- 

et Goschenhez, s tudata vele a történteket.Go- 

schen előhivatja dragománját, s elmondatja ve- 

le mindazt, mi közte és a szultán között folyt. 
„Szoórul-szóra leforditotta ön azt, amit én a szul- 
tánnak mondtam ?6 A dragomán bevallotta, hogy 
erre nem volt meg a kellő bátorsága, s igy az 
idegen követek közül Tissot ur használt eddig a 

szultán előtt legerősebb kifejezéseket 

CSARNOK. 

(Apróságok.) 

Feljebb! 

II-ik József császár egy izben Bécsen ki- 
vül kocsizott, egyszerű polgári öltözetben, egy 
gyalog menő katonatisztet ért utól. A császár 
megállitva kocsiját, a tisztet helylyel kinálta meg 

maga mellett. A katonatiszt beült, s a császár 

kérdezte tőle, hova megy ? 
- Egy barátomhoz, reggelire. 

- S mi lesz a reggeli - kávó? 
- Feljebb! 

- Cotelette ? sodar ? 

- Még feljebb ! 
A király több kisérlet után, végre mala- 

czot emlitett s a tiszt mosolyogva intett, hogy 
oltalálta. 

Kis idő mulva a tiszt kérdi a császártól : 
- Ön, nemde, katonai szolgálatban van ? 

- Igen. 

- Tán hadapród ? 
- Feljebb ! 
- Alhadnagy ? 

- Feljebb! 
- Főhadnagy, vagy kapitány ? 
- Ennél is feljebb! 

A tiszt egész a tábornagyig ment fel s 

végre kissé ingerülten kiáltott fel : 

- On talán maga a mi kegyelmes csá- 
szárunk ? 

- Eltalálta! - volt a mosolyogva adott 
felelet. Rövid idő mulva a tiszt tekintélyes kegy- 
dijat nyert a császártól. 

Ariosto és atyja. 

Ariostot atyja egy izben nagyon meg- 
dorgálta valamiért. A fin nagy figyelemmel, s 

mély elmerüléssel hallgatta atyja szavait, a nél- 
kül, hogy maga egyetlen szót kiejtene mentsé- 
gére. Később fivére kérdezvén tőle, hogy miért 
nem mentette magát egyetlen szóval is, atyjával 
szemben. Ariosti igy válaszolt : 

- Egy szinmüven dolgozom jelenleg, s 

most egy olyan jelenetnél vagyok, melyben egy 

ősz ember dorgálja fiát. A mint atyám, engem 

megtámadva, felnyitotta száját, eszembe ötlött, 

hogy tanulmányozzam őt; s figyelemmel vizs- 
gálván hosszasan, minden szavát, mozdulatját, 

hogy dorgáló emberemet természet után irhas- 

sam le. Azért mind csak az atyám szavai, hang- 
jai, mozdulatai foglalták el figyelmemet, a nél- 
kül, hogy azzal törődném, hogy valamit felhoznak 

mantség emre, ellenében. 

BAROMVÁSÁR. 
- Kolozsvártt, 1880. szept. 16. 

Behozatal mintegy 250 drb. Eladatott 194 
drb. És pedig: ökör 10 drb, párja 280-300 
frt; fejős tehén 34 drb, párja 1560-160 frt; 

meddő tehén 71 drb, párja 120-140 trt; 2 

éves borju 26 drb, párja 100-110 frt; 1 éves 

borju 58 drb, párja 60-80 frt. A vásár - a 
mennyiben heti vásárról van szó - elég népes 
és élénk volt. Az árak - összehasonlitva a kö- 

zelebbi vásárokkal - emelkedtek. 

a budapestli áru- és érték-tőzsdén 

1880. szept. 14. 

Magyar aranyjáradók 100.- 
Magyar vasuti kölcsön....... 124.- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 82.- 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás.. 99.- 
Magyar kel. vas. államkötv., III. kibocsátás . 86.- 
Magyar földtehermentesítési kötvényy... 95- 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal . 94.- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 93.- 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93.- 
Erdelyi földtenermentesitési kötvény 94.- 
Hovéáth-szlavon földtehermentesitési kötv. - 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvény . 94.- 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 111.- 
Tiszaszrabályozási és szegedi sorsjegy . 109.-- 
Osztrák járadék papirban. ... 72.60 
Osztrák járadék ezüstben. 783.70 
Osztrák járadék aranyban . 88.25 
1860-iki osztrak államsorsjegyek 18125 
Osztrák-magyar bankrészvény 827.- 
Magyar hitelbank részvény 259.50 
Osztrák hitelintézet részvény . 287.80 
Ezüsttete........ 
Cs. és kir. arany. ... 568- 
20 frankos arany....... 941- 
Német birodalmi márka. 58.10 
"rondön (83 havi váltókért). 118.10 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BEKESY KÁROLY. 

INYILTTÉR.) 

Nyilatkozat. 

Alólirott, mint a nagy-sármási uradalom 
bérlője, összes terményeimet ez évben jégverés 

ellen a Magyarfranczia biztositó- 

részvénytársaság-nál biztositottam, és 

a junius 13-iki jégeső által okozott káromért a 

fent nevezett társaság nekem 15830 frt 70 krt 

pontosan és rövid idő alatt kifizetett, ezért az 

ezen társaságnáli biztositást mindenkinek a leg- 

jobb lelkiismerettel ajánlom. 

N.-Sármás, 1880. szept. hó 12-én. 
Lázar Manó. 

Amerikai fogorvos és fogművész 

Perl József 
American Dentist dr. of dental Surgery. 

Amerikában kiképzett plombeur, s a budapesti 
fogorvosi egylet tagja. 

Rendel jelenleg: dr. Hintz-féle házban, fő- 

tér 27. sz. alatt. 
Szt.-Mihálynaptól kezdve gr. Klebelsberg 

Vilmosné főtéri házában, hol előbb a „Victoria" 

biztositó-társulat volt, a dr. Hintz György ur 

gyógyszertára mellett. 

Dr. Máthé Dénes 
fogorvos, plombeur és mű-fogmester 

Kolozsvárra hazaérkezeg és jövő october 
hó közepéig itt marad Kolozsvártt. 

Rendel: Sétatér-utceza Veres F.-ház délelőtt 

9-12, délután 2-83-ig. 

*) E rovat alatt megjelenő cezikkekért semmi fele- 

kősséget nem válal a zersk
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gzeoscaoook . ; Nagy választók jör A valódi Dr. Popp-féle 

A 

cs É kivüli olcsó!!! Anatherin-szájviz 
egy solid és ügyes = 

: / e t y » C , x 

x Végleges kiárusitás (33) a legbiztosabb gyógyszer fogfájás ellen. 3-3 

í ] AZO m kö Hiduteza 9. szám. ö 
- : POPP J. G. urnak 

/ . l ; ele 1 .., .. é . . . ". 

fixam és jutalék mellett. (Bizonyitvány másolatokkal.) Miután a Jánki Mihály csődben volt divat-szövet üzle- e l. Béesben Stalt.P 
i c , , , cs. kir. udv. fogorvos Bécsben, Stadt, Bognergasse 2. 

36 Ajánlatok ,S: C. 1001. alatt e hó 20-ig e lap kiadó. e tet megvásároltam, ezen rövid ideig tartandó olcsó bevá- E . 
hivatalához intézendek 381) 1 114 pő .. z , Roppant fogfájás által hirtelen megkapatva, megkisérlém önnek jó hirnevü 

es sézlási alkalmat a u. é. vevők figyelmébe és pártfogásába Anatherin-szájvizét, mire a fájdalom azonnal megszünt. 

s . * ajánlom. Ennélfogva nagy hálára kötelezve érze agam ön iránt, s Anatherin-száj- 
; a . 1 . 1 gya nagy hálára kötelezve érzem magam ön iránt, s Anatherin-szaá] 

ada oo0 k 63 *K2 ) 2 Tisztelettel : vizét minden fogfájásban szenvedőnek a legjobban ajánlom. 

. ; Zána, 1879. januáral. Dr. Martinov Ant. Miklós 
é . 

/ ; : 

ereee000000el Joanovics Györgyné. Raktárak léteznek: 
(363) Kapható: Kolozsvárt: Wolff J., dr. Hincs Gy., Biró J., Valentini és Szé- 

! ky M. gyögyszerészeknél és Csapó S. kereskedésében. B,Hunyadon: Holezer 

UNS CHULD EDE = gyógysz. Beszterczén: Fleischeé, Tergovits Ed., Scholtesz gyógysz. Bethlenben: Bernádi, 

....... gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz., Jekelius gyógysz. Deésen: Róth Pál ógysz.. 

M. Valeria-utceza, teniv Csak rövid ideig tartandó Déván: Lengyelnél. Gy.-Szt-Miklóson : Bogdán gyógysz, Gy.-Fehérvártt : Mihelyés eyuet 

BUDAPESTEN. szerész,, Frőhlieh gyógysz, Lekenczén: Secheint Fó. gyógysz. Magyar-Láposon: Breuer 

Njánl; legi , ; ; * * P. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Jenei A. gyógysz-, Fogarasi D. és Bucher M. Medgyesen : 

jánlja a egjobb, kidolgozott Lefaucheux és Lancaster va- i é * Felbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyeden: Ocerth J. gyógysz. Nagy-Szebenhen: Mül- 

dász fegyvereit valódi drótcsővekkel, melyekkel 80-90 lépésre leg- AZ E FR E D É 7 ] ler gyógysz. Stengel J, Thalmayer Fr:, Reisenberger Fr-, Szamosujvártt: Placsintár és 

jobban belőhetni; továbbá revolvereit, mindennemű töltényeit szó- * e g a ie sségysz. zászeége elkkser, gyégy szézváton: Düion gyógysz. Rec- 
a : ; . 4 ár E i : ! ; é ert C. gyógysz. Segesvártt: Fr. Teétseh J. A., Misselacher. S.-Szt-Győrgyőn: Csutak 

al minden e szakban vágó vadász tárgyait a lehető légolesobb * s Í 14 É- testvérek, Mötvös és Beteg. Tekében: Wagneé gyógysz. Torfián: Wolff, gyógysz. Traja- 

an. l, : . z a E novics gyógysz. Zilahon: Weiss ógysz. ! 

Fegyver javitásokat mindennemüt, vagy pedig átalakitáso- VA RR OGE P E K e ilalon Wele gyér 

kat, Percüssiv fegyverekről Lefaucheuxre vagy Lancasterre; a LEGJOBSAK AVILÁGON . 

fegyverek szolidan, olcsón és gyorsan eszközöltetnek. i t HAVI 

Ocska fegyverek a lehető legcsekélyebb felülfizetés mellett vintTesz . 
i 2g0s / é 

ujakkal bessereltetnek. ad * gne, AOeso. 
Minden fegyverért kezeskedek és nem tetszés esetében egy ati a, e : . ] 

honap alatt áteserélem. nzalt el i Eredeti Singertük Eladó Montangne fOZS, 

(379) Árjegyzékek kivánatra ingyen küldetnek. 1-8 * értekezhetni iránta Kolozsvártt, 
csillag-utcoz 7. szám alatt az eme 
letben. (874) 3-: o000000000 00000000000e 

tuczatja l 40 kr. 

x
x
 

8 Legjobb minőségü ; * * 
AZ UTÁNZÁSOK ELLEN frévi TElJes 

SZÖLLŐ-CZUKROT 1ávakonis AzáMtrATrik sáráuás 

a bor és must édesitése s javitására a legjutányosabb Aron aján! lent NEW.YORK! mmi zzzz 

HACKENBERGER és FÖRRAyYyy SINGER TA Tát., s léá 
keményitő-, szörp- és szőllőczukorgyára ! iosetsn vn? 1 eilá Eésee sszz E é 

(375) Pozsonyban. 2-6 i ; ] a ze ee a g 

a . s. e e . a e öE 7 2 éd 

OtaeataseINIIIMN04 Vezerügynökség Neidlinger G. -. 
28). .Kolozsvártt, Bel-Közép u. 5. sz. 33-54 8g i8 E s i : = es g i 

8Sz. 1ö828-1880. mrtaval üt: a s 
. : . I ss zAs a 

rlejtési hirdetés. hári h iksisé en s v 

Az Apahida-kolozsi útvonalon épitendő 2 fafelzetü kő áteresz Haszonbéri hirdet eny. e é ás 

épitése folyó hó 20-án d. e. 10 órakor a megye házánál tartandó A Fogaras városi ev, ref. egyházközség jogtulajdonát képező s] ga 

szóbeli árlejtés utján ki fog adatni. napi-, heti és országos vásárvám vételi jog, mely kiterjed a város 4 

Kikiáltási ár 816 frt 79 kr. bel- és külterületére, a kebli egyháztanács végzése következtében há- s 

Árlejteni szándékozók 5 százalék bánatpénzt kötelesek előre rom egymásután folyó évre, vagyis 1881-dik évi januárius 1-től, 1883- a E s 2 
letenni, melyet vállalkozó a vállalati összeg 10 százalékára kiegé- dik évi deczember utolsó napjáig terjedő bérfolyamra határoztatván 

sziteni tartozik. nala bérbeadatni; az árverezés a ref. papi lakon f. é. september hó el 
A terv, költségvetés és feltételek az aljegyzői irodában meg- 27-én d. e. 9 oórakor fog megtartatni a következő általános fel- 

tekinthetők. (ö76). 22 tételek mellett : .. é 

Kolozsmegye alispánjától. ; . 1. Az évi haszonbér felkiáltási ára 3000 frt. o. é. . 

Kolozsvártt, 1880. september 10-én. . 2' A bérbe venni vágyók kötelesek bánatpénzül a felkiáltási e- ... . 

] Mik rna százaléktoliját azaz 300 frtot letenni a ! Gyarmathy Mik tnak 10 százslóletolii eteltk eee , izhatlan mé 
y ; a yM 0s, ; i t szóbeli yerzé kzléis si jánlytok (atfert) 100 kilo hydr. vizhatlan méesz 3frt 75, ; 

: . is elfogadtatnak; az igy árverezni akarók is kötelesek ajánlataikba a y 1. ; 

sSz. 3083-1880. felkiáltási ár 10 százaléktoliját letenni, s azon nyilatkozatot, hogy az 1 100 )) valódi portlandi cement Girt 50. : 
nk ; árverezési feltételeket ismerik. 1 ii ; 

. : 4. Az árverezési részletes feltételek, s a vásári vámtariffa bár- i Található készpénz fizetés mellett Kolozsvártt ; 

Hirdetmény : mikor is megtekinthetők a ref. lelkészi hivatalnál. 1 ; 
: ; , , « y ? 

; ; A fogarasi ev. ref. kebli egyháztanácsnak 1880. september 5-én B 0 K R 0 s A D A M 
zó t tetik miszerint Fogaras város, javadalaibot a tartott üléséből. (377) 3 ; 

ozó pálinkamérési jog haszonélvezete jövő . év január 1-tő KÖNTZEI GYULA, Ant anolkadós 

kezdve három egymásután következő évekre 1 mides. 1882. 1883 jogi gondnok ie..asss tiszekerekedéebe eos 

év deczember utolsó napjáig, folyó évi october 14-én dél előtt 10 
órakor a nagy község tanácstermében tartandó irásbeli ajánlattal ösz- 
szekötött nyilvános árverezés utján a legtöbbet igérőnek haszonbérbe 
fog adatni. Kikiáltási ár 14,120 frt eddigi évi haszonbér, az árverési 
feltételek a nagy község tanácstermében a hivatalos órák alatt meg- 
tekinthetők. (373) 3-3 

Hogaras, 1880. september 10-én. 
Hogaras város nagy község előljárósága. 

Az ifjuság szépségét a legkésőbb aggkorig megóvni, minden hölgy főfeladata, . 

mely kiválóan töltételezi a bőr leggondosabb lan, igen jól tapad, láthatatlan, és természetes üdeséget ad a bőrsziunek RAVISSANTE HAJ-ESSENTIA 
ápolását. Ennek tiszta és gyöngéd megtartása, tehát legjobban ajanlhatjuk. kitünő hatással bir a hajtalaj tisztitására, 

dapest elegáns hőlgyvilágának 
legértékesb toilette titka a fia- 
tal kor frisseségének az aggkor- 
ban való megtarthatása: ezer- 

tegyenek egy kisésletet a 

Pomade Ravissante 
kitünő hajkenőcsesel, mely a 

szinőket és fényőket megjtartják, és s m ve- 

gyileg, sem erőmüvileg nem lesznek megtá- 

madva: a könnyenvérző foghus természetes 

szesült, és ajelen kórigényéeinek minden te- 
kintetben megfelelő, közkedveltségü 

F a 

2 KERESZTENYI, Enitó zé sti tére. foltel vöröség l Nagy doboz ára 1 frt. Kisebb 60 kr. fehér vagy rózsaszinű, mely a hajkorpa képződését és a haj ki- 

n. k. fjegyző. főbiró. sen a t tek atu i ertatté muk- Felül mulhatatlan és teljesen ártalmatian a huilását meggatolja: igen kedvelt fej- 

selenisltáso kivéfét ekbzatheti az annyira RAVISSANTE FOGPOR . mosó szet, mert jótékony hatást esz- 

000,00000...... A v 18 s A N E mely a fogakat keo ztit átgotánó és bűződés- közöl k maluts0k 

; .. e a Savmentes semlegesítő, vizben oldó alkat- A kak valóban jó, a ezél- 

; i Ezennel van szerencsém a nagyérdemi közöbségnek lon áralmatlan bőrápető azer részekkel bir, a togak tökéletes tisatitását rak minden irányhan meg 

szives tudomására hozni, hogy általános elismerésben ré- e által. Páris, London, Bécs, Bu- letehetővé teszi, s azok mellett természetes jelelő Lajkcnőcsöt olajtanak, 

D í ] 

[4 a E " ; " ; . . ; " . 

Porczellán kemenczéim e fit ataó jeak, l, és erejét megkapja a száj pedig kellemesen föl hajat szépiti és ápolja, a haj- 

k ! ". , int első éhit szendgy alsya sz írissitve. Egy doboz ára 60 r. alait megerősi a kor 

első küldeménye az idei évadra megérkezett és raktárom- nekpipeeaétaláról sem szabad e z . t k e tt zzketösétt kot 
a b , al " niányoznia. A ki szép és egés/séges logakat olat, az képződését gga a, a : 

all 2 x - ete ; ; A ; ... . 
an, főtér br. Bánfly há, megtekinthető. Egy nagy eredeti üveg ára 2.50 győződjék meg mihamarabb egyetlen kisérlet kibullását megakadalyozza , 

Egy kis eredeti üveg ára 1:50 
(használati utasitással.) 

RKavissante szappan 

) annak természetes fényt és 

hullámos alakot kölcsönöz, és 

a legjobb és leghirnevesebb il- , Ravissanteszájviz. 
a legkésőbb korig védi a 

latos mosdó szappan a bőr szó Minden savaktól mentes, s a fogak ápo- E megőszülés ellen. 

pitése és javitására,. Használata után a bőr bár- lására legalkalmasabb éltető és balzsamos nö- Egy tégely ára 1 fit. 

sony n, jesz igon kellemes ; szagatitart vényanyagokból készitve.-Általa a foghus megerősődik, a fogak zománcza Ravissante hajápoló olaj 

kr mee kinértettel aAz soha koh ea n ápolya, a rothadás elkerülve Jesz. 10 csepp elekkéges belőle egy korty- Legjobb óvszer a haj őszülése és ki- 

hasznábunás szappaniai, vizzel, mely vegyülékkel a fogak bevégzett tisztitása után, a száj jól ki- hulása ellen, mely a korpaképződést 

Egy doboz (3 drb) ára 1 írt 35 kr. egy db. 50 kr. öblittetik és soha sem kellend fogfájásban szenvednünk. gát ja, a bet y hajat üj eéletre hoz- 

Ravissante arczpor. Nem létezik más készitmény, mely mindennapi használatnál oly ha- megőa a be gét Va tenn elő. 

A párisi és londoni hölgyvilág: va- sonlithatlan jó eredményt bizlositana a fogak szépségére és fentartására 7 diia * t azokhak a kik haj-- 

lamint a legtöbb művésznő legkedveltebb nézve, mint a Ravissante szajviz, mely a fogakat oly veszélyes fogkő erak a. 1 latat használnak. Ha 

arczpora. Mindazon t. hölgyek, kik egy- lerakodását, és a szájnak a legkellemesbb frisscséget és üdeséget köl- eles atai ajolajat uaszualnak. 

szer használták, meggyőződtek, hogy a csönözi. tása csodálatos, reg ara 1 ht 

Az általános érdeklődés és kérdezösködés, mely a 
mélyen tisztelt közönség részéről ezen kemenczéim iránt 
már előre is jelentkezett, azt engedi következtetnem, hogy 
jelenlegi nagy választékukészletem, mely- 
ben a legizlésteljesebb darabok képvisel- 
vevannak, gyorsan leapad; miért is tisztelettel 

kérem a venni szándékozó nagyérdemü közönséget, hogy a 

vásárlandó darabok megválasztása iránt mielőbb intézkedni 

méltoztassék, mert később talán nem leszek azon helyzetben, G 

hogy hasonlóan szép kemenczéket, hasonlóan előnyös árak 

mellett gyorsan és pontosan szállithassak. G 

A kemenczék fehér, barna és kék szinben vannak 

ailtal, hogy mily kitünő, majdnem csodalatra 

méltó hatásu a E
 

raktáron, de kivánatra, a bútorzathoz mérten, bármely szint 

készittetek. 
Mintalapokat bérmentve küld és vidéki megrendelé- Valódi minőségben, nagyban és kicsinyben kaphatók a központi főraktárban 

seket is pontosan eszközöl 
Schwarz Friderika, ilatgyógyszertárában 

DIETBICH SAMUKHL, (328) 4-b0 Budapest, városháztér 9. szám, „Haris-bazár". 

(337) 1010 főtér Báró Bánffy-ház Levélbeli megrendelések a pénz beküldése vagy utánvétel mellett postafordultával teljesittetnek. 

e kRaktár Kolozsvártt : Valentini Adolf, gyógyszerész urnál és a legtöbb vidéki illatszer. és gyógyszertárakban. un bi 
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.
.
.
.
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Nyomatott a KELET" nyomdájában Kolozsvártt. 


